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R. Vranckx (Katholiekc Univesitcit Lcuven) 

MEER OVER EXPRESSIVA 

Inleiding 
Sinds professor Alex Bolckmans zich in juni 1978 mee uitsprak over mijn 
dcxtorale dissertatic over "Expressiva in dc Skandinavische talen. Een smdic 
in dc woordvorming" is cr een dcccnnium verlopen. Uit studies in die tien 
jaar gepubUcccrd over onderwerpen die daarin aan bod waren, wU ik hier 
enkclc markante ttckken besprcken in dczclfde volgorde als het tocn gcbeur-
dc, nl. 

1. Suffa -is 

2. Reduplikatie 

3. Geminatic. 

zijn de vcx)rbeclden aangchaald in recente smcUcs (1978-88) opgenomen in dc 
respektievc Ujsten met "nieuwc" woorden, nl. 

afkorting 
Nye ord i dansk 1955-75, Gyldendal, 1984 Dnye ord 

Nyord i norsk 1945-1975, Univcrsiteteforiaget 1982 Nnyord 
Nyord i svenskan frin 40-tal till 80-tal, Esscltc Studium, 1986 Snyord 

Daaruit kan bUjken of de prcxiuktivitcit tcxgeschrcven aan cUe woordvor-

mingsproc&16s zich inderdaad weerspiegelt in dc dageUjkse taal. 

I. Suffix -is 

Carl Ivar Stihlc (1979-80) behandelt het vcrscbijnsel vooral in plaate- en 
perstx>nsnamen in Stcxkholm. Uiteraard zijn deze eigennamen niet in Snyord 
temg te vinden. Sommige zijn wel lokaal beschouwd algemeen bekend, andcre 
zijn thuis op de sportbladzijden van kranten of zijn zo met een situatic 
verbondcn dat hun verspreiding beperkt blijft. Kronis Kronobergsparken, Lovis 
voor Lbvgren (of voor Lasse Lbfsttbm in Sv. Dagbl. 3/4/88), of dc bijnaam 
gnallis raken dc nieuwc woordcnUjst niet in. 
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Stihlc noemt de golf van Franse Iccnwcwrden op -is in de 17e en 18e eeuw 
(bv. dosis, in de betekenis borrel scdert 1776) iin van dc krachten bij de op-
komst van dat suffix, en dus medeverantwoordelijk voor de dcxrbraak en de 
produktiviteit in de 19e eeuw. Op invlcxdcn van het Gr/Lat van de studentcn-
wcreld, en verspreiding via Rotvalska, Minsing en de Zweedse dialckten wordt 
vaker gewezcn, maar zelden op het aandcel van de Franse lecnwcxrden^ 

Stig Eliasson (1979-80) kiest voorbeelden met -is vanuit zijn aandacht vcxr 
de konsonantwisscling die hij uitvoerig vcxr de gevallen met geminatie toe-
Ucht, bv. ridislratta. Geen daarvan staan in Snyord. 

Arnold Lidarang (1982) bespreckt bijnamen in dc mondelinge ttaditie van 
Vastgbtaland. Het suffix -is hoort zelden tiiuis in de Zweedse dialckten, maar 
leeft wel in bet slang van dichtbewoonde kemen. 34 zulke namen ontstonden 
in een cUchtbevoIktc, slcchte 4 in een dunbcvolkte stteek. Evenmin deze 
namen halcn Snyord. 

Tone Tryti (1984) wijst op een Zweedse herkomst voor de mecste woorden 
met -is in het Noors. Van de als oudste gedatccrde voorbeelden is aUeen 
kompis met lecnsuffix uit bet Lat in Nnyord opgenomen, nl. in dc samcnstel-
lingcn kompiskj0re (Z kompiskora), kompiskj0ring (Z kompiskorning) en kom-

pishping (Z kompislopning). Tryti staat stU bij het aandcel van dc Engelse 
mccrvoud -s aan het Ncxirse suffix. Die vorm zou met enkele lecnwoordcn uit 
dc zeemanstaal in Noors slang terechtgekomen zijn, bv. N blankis/E blankets 

'woUcn deken'. De grote toevlcxd kwam zoals gczegd uit de Zweedse om-
gangstaal. N kjendis (1968) uit Z kdndis (1964) biedt een mooi voorbceld hoe 
sncl ccn nicuw woord uitbrcicUng kan nemen, cx>k vcx>r het vormen van 10 
samenstcllingen en de afleiding kjendiseri die in Nnyord staan. Ook N doldis 

(1969) komt uit het Zweeds. Prtxluktief in het Noors zonder mcxlcl in het 
Zweeds is N tyggis (1964) voor tyggegummi en tal van bijnamen vcx>r perso
nen, plaateen cn vakken uit dc schoolwereld. N oldis (1969) 'oud' heeft even
min een ncvenvorm in het Zweeds; N frekkis (1969): frekk historie, wel nl. Z 

frdckis, terwijl N gravis (1970) ccn gclijkaardige afleiding is, cUe in het Z 
gravis wel een bomoniem heeft maar met een afwijkendc betekenis, nl. Z 
grovarbetare 'wie grof werk doet'. Dc schcrtsende tegcnpool N penis : pen 

historie kwam niet in Nnyord. 
Samenvattend wil dat zeggen dat maar 7 van de mim 84 wcx)rden op -is bij 

Tryti heden een mimerc verspreiding dan Noors slang kennen. Tryti gaat ook 
de formclc zijde van woorden op -is na: het suffix kan bij het volledig woord 
of bij ccn verkorting ervan komen; zowel bij subst als bij afleicUngcn van 
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werkwoorden; ze kunnen nog een gesuffigcerd lidwoord erbij verdragen. Die 
soepele syntaktische mogelijkhedcn droegcn bij tot het succes. Afleidingen op 
-ern, -en, -a zijn veel sttoevcr cn duiden geen gesuffigcerd lidwoord. 

Virt eget sprik I en 2 (1987) besteedt cr ook aandacht aan. In decl 1 
onder "Sprikmoter og fagsprik. Moteord." en in decl 2 onder "Slang og 
sjargong" (s. 119-130 met vb. s.124). Behalve dc woorden vermeld in Nnyord 
neemt men nog N diskis: diskotek, laeris: laerar, alkis: alkoholikar op. In decl 
1 ontmoeten wij opnieuw kjendis, doldis, oldis, kompis, pakkis (1975): pakis-
taner, pej. en de samensteUing pakkisland, en men citecrt nog dc oudcre 
woordenyi</iJb'.r, lassis cn het nieuwc blodis (1970) 'bloedigc film'. 

Ingunn Alsiker (1987) behandelt rocpnamen op -is. Al zit er in bijnamen 
een kans om in appcllatievcn over tc gaan, toch ontmoeten we deze niet in 
Nnyord Een w(x>id als N Fliris zou evengcxd gemeengoed kunnen worden als 
kjendis. 

In N Siddis 'bcwoner van SPvanger' vcrwijst men naar Tryti om dc invlocd 
van bet Engels (hicr E citizen) te bevestigen (3). 

2. Reduplikatie 

2.1. Zuivere reduplikatie 

Bengt Sigurd (1987) beschouwt reduplikatie als een bijzondere vorm van ver-
Icnging. Herhalen van wcxjrdcn of gcdeclten ervan kan inderdaad ccn schakel 
zijn in dc taalverwcrving tijdens de kindertijd, namclijk ccn poging om over 
te sPppen van 6^nlcttergrepige naar meerlettergrepigc woorden (4). Behalve 
kinderkamcrformaties in babytalk zijn weergavc van intensiteitetocname en de 
situatie in Ucd en zang 'natuurlijke' redupUkatiegebieden. 

Tone Tryti (1984) vindt eenvoudige herhaUngen (N namnam) soms vergezeld 
van overgangsklank (nammenam) in klanknabcxpingen cn klanksymboUek, in 
kindcrtaal en in uitdrukking van versterking. 

Slcchte 2 van de 23 voorbeelden zijn tegelijk zo nicuw en zo aktueel dat 
zij Nnyord halcn. Het zijn: hysj-hysj (1960) 'geheimdoenerij', als subst of 
adv. gcbruikt met paralleUcn D tys-tys, Z hyssj-hyssj van v66r 1945. D hyss, 

hyss! vermeld in 0DS8, 991 en in Gustav Wied overlccfdc niet tot Dnye ord; 
en kortkort (1969) 'mini', zoals Z kortkort (1966). 

Virt eget sprik 1 verdeelt zuivcre reduplikatie in echowoorden, verstcrkin-
gcn en dieren(geluiden) vooral in dc kindcrtaal. Van dc 12 rcduplikaties sPat 
aUcen minimini(mal) (1968) naar bet model van kortkorte kjoler hiervan in 
Nnyord. 
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2.2. Reduplikatie met vokaalwisseling 

Sture Hast (1980) bcsprcekt als verstcrkcndc uitdmkkingcn Z sping spings 

ny en Z spingspdngande galen. Deze formaties gaan uit van bestaandc woorden 
op i en vocgen cr specls op I bij. Geen ervan leest men in Snyord. Een uit
gangspunt in dc meest vclare vokaal moet niet veralgemecnd worden, maar is 
vaker een kenmerk van reduplikatie met vokaalwisseling. Cfr. Vranckx 1978, 
331-332. 

Svein Lie (1982) voert reeds een uitdmkking met vokaalwisscUng N om dUt 

og dan in dc titel van zijn artikel over de vaste volgorde van dergclijke 
clementen. Zijn bclangrijkste bcdenkingcn zijn echter van toepassing op de 
rcduplikaties met konsonantwisscling. Tryti (1984) geeft eveneens rcduplikaties 
met vokaalwisscUng - vooral dan Ua. De samensteUing sikk-sakk-(sy)maskin 

(1964) zoals D siksak(sy)maskine en Z sick-sack-maskin die cr al vrocger 
waren; pingpong-diplomati (1974) met voorbeelden in E ping-pong-diplomacy cn 
D Z pingpongdiplomati (1971; 70-t). Die twee zijn in Nnyord opgenomen, dc 
19 andere niet 

2.3. Reduplikatie met konsonantwisseling 
Bent Sigurd (1987) heeft het over konsonantwisscling volgens 'bepaalde' 
'plczicr, levendigheid' kwam wel in Snyord. 

Svein Lie (1982) onderzoekt evenals Sture Hast in bovenstaand artikel dc 
semantische band mssen de twee formed verwante bestanddclen. Hij formu
lecrt voor alle vaste twecledige verbindingen 4 tcndcnscn in de relatie evenals 
enkele bijhorendc rcstiiktics: 
1) Als 2e Ud komt datgene met dc mecste konsonanten in de anlaut bv. N i 

bunn og grurm. UiPondcringen hicrop zijn meestal lecnwoordcn uit het Duite. 
De kracht van cUt model kan zelfs zo groot zijn dat ook die volgens de norm 
van het Ncxjrs omgevormd worden, bv. Dt schlecht und recht/S rett og slett. 

Invloed van het aantal konsonanten in dc auslaut laat zich niet voelcn. 
2) Bij gcUjk aantal aniauticonsonanten in de leden, komt het lid met meer 
sonoriteit v66r dat met nunder sonoritcit. Dat zien wc al in oude verbindingen 
als N. l0n ok b0n (1526), her oc dher (1527) naer og fier (1547) (Vranckx 
1978, 308 w) . 
3) Bij evenwaardigbeid van de anlaut komen clementen met minder sonore 
konsonant in de auslaut vooraan, bv. med brask og bram (id. 623). 

4) Het "GeseP der wachscnden Glicdcr" plaatst het korste Ud vcxsrop, bv. de 
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niet-redupliccrendc uitdmkking d0d og pine, tenzij 
- het le Ud op -er of -el eindigt of accent 2 heeft 
- een opecnvolging van vokalen kan vermeden worden door het element op -e 

achteraan te plaatscn 
- het een werkwoordcUjke uitdmkking is waar een sterke eindklank en Un 

lettergrecp het 2e Ud vormt 
Punt 4. komt niet voor bij redupUkatic. 

Tiyti (1984) heeft echo-woorden met ccn hememcn met variatie van dc 
stam bv. N puppelupp, en echte konsonantwisseling, met een voorkeur voor / 
in de anlaut van het 2dc Ud (cfr. Vranckx 289). Geen van de 15 voorbeelden 
haaldc Nnyord 

3. Geminatie 
Karl-Hampus Dahlstcdt (1978) geeft vccl materiaal met hypokoristika uit het 

dialekt van Anundsjb en let op enkele verschillen met formaties uit de kin
dcrtaal. In volwassentaal ontbreekt de geminaat -rrun- en -pp-; er komen 
zclcien rcduplikaties vcx>r; men sttceft niet naar vokaalharmonie zoals in het 
kindcrwcxjrd Kekke. Een mcxlijk tc be<x)rdclen standpunt aangezien veel hypo
koristika wel in babytalk hun oorsprong vinden. 

Stig Eliasson (1979-80) zijn artikel over expressieve geminatie bij Zweedse 
hypokoristika en cUipswoordcn is dc mecst diepgaandc cn vemicuwende smdic 
over exprcssieva onder dc hier besproken cx>gst uit dit dcccnnium. Dc waarde 
Ugt vooral op het teoretische cn formclc vlak, want zijn materiaal vcrtcxnt 
dczclfde heterogeniteit die men ciders aantreft 
Verfaelderend is wel het schema met drie verhoudingen grond-wcxird/afleiding 
waarin de fonctische relatie wordt gevat: 

A. 'VK wordt'VK: bv. Sigurd wordt Sigge 

B. 'VK" 'VK: Sixten Sicke 
C 'VK 'VK: Salin Salle 

wat ncakomt op drie formclc aspekten : verkorting of exttaktic, suffigering 
en vastieggen van het dynamisch accent op dc le lettergrecp van het hypoko-
ristikon. Er wordt nauwkeurig nagegaan welk stuk van het grondwoord be-
houden bUjft hoe konsonantcngroepen verecnvoudigd worden, cn welke vorm 
het suffix krijgt (een keuze tussen -e, -a(n)). De konsonanten kunnen op 
met-vcrwante wijze afwisselcn (Brocketbror), er aan toegevoegd zijn (Bosset 

Bo), de vokaal kan verkorten (SiffelSivert). Gcwoonlijk ligt de expressivitcit 
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in het konttast grondwoord/hypokoristikon, maar marginaal ontstaan in die 
sfeer en volgens het verttouwdc model 'VK: woorden zonder aanwijsbaar 
grondwcx>rd (Putte, knatte). Z knatte is in Snyord opgenomen omwille van dc 
nieuwe betekenis in de sporttaal, nl. kind onder de 13 jaar (60-t.). Daar vindt 
men wcl de verwijzing naar N knfitte en een verwante betekenis. Voor Putte 
kan men zich afvragen of lilliput geen uitieg biedt 

Eliasson gaat na welk fonctisch gegeven nu eigenlijk aanleiding tot expres
sivitcit biedt, aangezien het lang niet altijd over verkorting van vokaal plus 
vcrlenging van konsonant gaat (bv. StaffetStaffan). 

1) Het omgooien van de kwantiteitsverhoudingen gcbeurt hoofdzakelijk in iin 
richting. BekalBengt is uiteonderlijk. 
2) De vokaalvcrkorting gaat in het Zweeds zo automatisch gepaard met kon-
sonantverlenging dat verkorting niet bet hoofdkonttast uitmaakt 

3) Expressieve geminatie van dc konsonant is het besUssendc en konstante 
element bij deze groep neologismen. 

Vanwcgc die drie mogcUjkc fonctische relaties is het dus nooit automatisch 
mogeUjk uit de verkorte vorm een grondvorm af te leiden. AUeen met oog 
voor de semantische cn dc grammatikalc gegevens kan men vormen identifi
ccren. Bij Un hypokoristikon kunnen meerdere grondwoordcn horen. 

Anders Sundqvist (1980) noemt zeker 7 variaties met geminatie in aanslui
ting bij niet-geminaties. Het zijn groepen verwante pejoraticven met r/'-anlaut 
bv. tjabba 'ruzien, kwaadspreken' bij dc stam in Z kdft. 

Slotbemerking 

Nog steeds biedt de emotieve taal (cfr N Hjartesprik. Virt eget sprik 2, 61) 
aanleiding tot nicuwvormingen van allcrlci types (5). Bij recente artikels 
hierover wordt vccl ovcrgenomen uit oudcre werken, zowel wat bcdenkingcn 
over dc herkomst als de aangchaaldc voorbeelden betreft Slcchte ttaag sijpelt 
cr icte dcx)r van de nieuwe wcxrdvoorraad tot de algemcne taal, hoe Icvcns-
krachtig cUe woordproc6d6s ook in eigen sfeer mogen zijn. 
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NOTEN 

1. "lessen 1965 boudt eveneens rekening met die Franse invloed Cfr Vranckx 
vr'g. 266. 

2. Hiv A. Lidarang (1982), 1. Alsiker (1987) en T. Tryti (1984) staan eveneens 
»«aDrden met dc suffixen -as cn -us die interessante parallellen bieden 
rmci die op -is. Een verdcre bespreking daarvan en eventueel ccn vcrgelij-
•rmg met die suffixen in Vlaams bijnaammateriaal zou voor dit artikel te 
ver leiden. Cfr. Karcl Roelandts, Familiarismen met anorganische konso-
Tamr Antroponomyca 1966, s. 234 (FokuslAlfons, morkuslinorsdood) cn 280 
vn (Sleebus, gribus). En ook in 'Vcrttouwelijkc naamgeving' Naamkunde 
l i e jaarg. 1979, s. 9. 

3. 2:1E ook Van eget sprik 1, 1987, 164. 
4. Ia. een skripde van Edris Van Lil "Over het hoc cn waarom van redupU-

l£3me in kmdcnaal. Een literatuursttudic" voor het koUegc taalcvolutic 
van: WiUy Van Langendonck 1987-88 wordt deze funktie van dc reduplika-
tic op biz. 11 gestaafd met o.a. het standpunt van Ferguson (1983), Fee & 
Ingram (1982), Vihman (1978), Scharlackens (1977), Pricstiy (1977) cn 
InEram(1974). 

5. Amdcre interessante aspekten die hicr achterwege gelaten zijn betteffen: 
& n suffix -an dat soms in afwisseling met -is opttccdt evenals bijnamen 
Off -(e)n cn -a (Stihlc 1979-80s. 365 en 368); bet suffix -sa (Sundqvist 
1*80, 98 en 131 - Bcrtil Flcmsttbm, Kofsan. Namnspalten 25.8. 1987 i UNT 
Sr^. 5, URjsala 1987, 24 - Lidaring 1982, 60); versterkende prefixen 
(Szure Hast 1980) waaronder sckundaire formaties op -ande en superlatie-
vcn. expressieve vcrlenging (Bengt Sigurd 1987, 18-22); st0d cn prcaspira-
tic tAnatoly liberman 1978, 59; 69). Dc beloofdc publikatic van dc docto-
laic dissertatic van Inger Lindstedt Morfologiska monster i nutida hypo-
fcarismer (NORNA-rapport 34 (1987) bevat hoogstwaarschijnUjk nog inter-
esramc gegevens over expressiva. 
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